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　みなさん　こんにちは。岡山大
学副学長・国際担当理事・グロー
バル・パートナーズセンター長の
荒木　勝です。
　岡山大学国際同窓会ニュースレ
ター第５報発行に当たり、一言ご
挨拶申し上げます。
　私は、2011年４月森田学長就任
時に副学長・国際担当理事として、

世界から人が集まる創造的な学都創成の実現に向けて様々な企
画を立ち上げてきました。
　2013年10月には、岡山大学の知の営みに関与してきたすべて
の方々が参加できる「岡山大学Alumni」を設立し、それまで
は卒業生のみで構成されていた同窓会組織を現役学生や教職員、
海外から短期・長期で留学や研修で岡山大学を訪問した方々を

Hello, everyone. I am Masaru Araki, Vice-President and 
Executive Director in charge of international affairs of 
Okayama University, and Executive Director of Center for 
Global Partnerships and Education.

On the occasion of publishing Vol. 5 of the Okayama 
University International Alumni Association (OUIAA) 
Newsletter, I would like to say a few words of greeting.

In April 2011 when Dr. Kiyoshi Morita was inaugurated as 
President of Okayama University, I was appointed as Vice-
President and Executive Director in charge of international 
affairs. Since then, I have launched various projects toward 
the realization of a creative university town that attracts 
many people from around the world.

In October 2013, in place of its predecessor, the Okayama 
University Alumni Reunion was established, in which all the 
people who have been engaged in intellectual activities of 
Okayama University can participate. Although our former 
reunion organization comprised only graduates of Okayama 
University, the new organization consists of not only 
graduates, but also current students, faculty members, as well 
as those who have visited the University to participate in 
study or training programs for any length of time, from 
overseas countries. 

加えた新しい組織として発足させました。
　また、2011年10月には帰国留学生ネットワーク構築の一部と
して留学生同窓会を設立し、Alumni設立時には「国際同窓会」
と改称し、現在に至っています。
　岡山大学は、この新たに設立された「国際同窓会」と協力し、
海外へ向けて岡山大学の創造的な活動を情報発信し、世界に輝
く岡山大学として大きく発展させることを目的としており、そ
の実現のためには、世界中の優秀な研究者との交流や優秀な外
国人留学生の獲得などが重要となると感じております。
　現在、国際同窓会にはご存じのとおり、既に支部として21か
所が設立されております。さらに、今後は連絡拠点を含めて総
合計50か所に支部を設立する計画を実行しつつあります。
　今後、岡山大学のさらなる飛躍活動へのご理解とご支援をよ
ろしくお願いいたします。

As part of our efforts to form a network of international 
alumni who have returned to their home countries, the 
International Students’ Alumni Association was set up in 
October 2011. In conjunction with the establishment of the 
Okayama University Alumni Reunion, the organization was 
renamed the Okayama University International Alumni 
Association (OUIAA), as we call it today.

Through cooperation with this newly established International 
Alumni Association, Okayama University will disseminate 
information on its creative activities to overseas countries, 
with the objective of further evolving itself as a distinguished 
university that plays an active role in the global arena. To 
this end, I feel that it is important to promote exchange with 
outstanding researchers around the world and attract capable 
foreign students.

As all of you know, to the present day, the OUIAA has 
already established branches in 21 locations. We are now 
implementing a plan to set up a total of 50 branches 
worldwide, including contact offices, in the future.

In closing, I would like to ask your continued understanding 
and support in our endeavors toward further development of 
Okayama University.
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　みなさん　こんにちは。岡山大
学Alumni理事・国際同窓会会長
の張　紅でございます。
　岡山大学国際同窓会ニュースレ
ターの発行も第５号となりました。
　現在の岡山大学長の森田潔先生
は学長就任時以来、森田ビジョン
を次々と提言実行されておられま
す。特に、対外的には国際化、ま

た、学内においては「人をかえ、地域をかえ、世界をかえる」
という全面的な改革を目指し、方針を推し進めておられ、ここ
数年来地域に根ざした総合大学改革モデルとしての斬新な岡山
大学が実感できるようになったところです。
　現在、岡山大学国際同窓会の支部は、関東、関西国際支部を
はじめエジプト、バングラデシュ、ベトナム、インドネシア、ミャ
ンマー、中国９か所、台湾３か所、韓国２か所の合計21か所を
数えるにいたりました。引続き、ケニア及びマレーシア（11月）、
ベオグラードとノヴィ・サド及びトルコ、南エジプト（12月）
において設立を準備しているところです。更に、アメリカの
ニューヨークとカリフォルニア及びアリゾナ、カナダ、マレー
シア、マイメンシンが来年に予定されております。
　国際同窓会の活動理念として既に設立された支部では、現地
の具体的な情況に沿いながら、会員名簿や相互の交流、情報交
換イベント及び岡山大学への支援事業などの活動を進めており
ます。
　今年の夏休み期間中には、中国の新疆、内モンゴル、ミャン

会長挨拶

Message from OUIAA President

マーの三支部設立大会に学長のお供をして参加してまいりまし
たが、どの支部におかれても、同窓会活動に大きな期待が寄せ
られ、大きな反響が感じられました。特に、ミャンマー支部設
立大会は、在ミャンマー日本大使館の60周記念に組み入れてい
ただき、多くの方々とご一緒に記念すべき盛大な大会となりま
した。こうした状況は、本学の目指すグローバル化に向けての
大きなエネルギーになると信じております。
また、毎年10月には母校において総会を開催し、国際同窓会員
の方々が青春時代に勉学された場所で、卒業生同志や現役の留
学生が心おきなく歓談され、また、母校との連携を再認識され
る機会を作っております。
　今後更に、国際同窓会支部等の連絡拠点を全世界に設置し、
同窓生間のネットワークの強化の下で、本学からの情報提供、
同窓生の相互交流の場の提供等を行い、留学生の母国での岡山
大学の知名度アップ、日本留学希望者への岡山大学の紹介等を
行っていただきたいと考えております。
　今までに発行されたニュースレターには海外支部の設立大会
時の様子が掲載されておりますので、ご覧いただきたいと思っ
ております。また、皆様の近況や情報をご提供いただければ、
このニュースレターを通して世界に発信したいと思いますので、
是非ともご協力いただきたくお願い申し上げます。
　引続き、支部あるいは連絡拠点設置50か所に向けて努力する
所存でございます。皆様におかれましては岡山大学国際同窓会
発展に対するご理解とご支援をさらによろしくお願いいたしま
す。

� 岡山大学国際同窓会会長　張　　紅

Zhang Hong, President of Okayama University International Alumni Association
Hello, my fellow alumni. I am Zhang Hong, Executive Director 
of the Okayama University Alumni Reunion and President of 
the Okayama University International Alumni Association 
(OUIAA). I am pleased to issue Vol. 5 of the OUIAA 
Newsletter.

When Dr. Kiyoshi Morita assumed his present position as 
President of Okayama University, he proposed the Morita 
Vision. Since then, he has been implementing a series of 
programs in line with this vision. In particular, President 
Morita has pushed forward with a pol icy aimed at 
globalization and overall reform of Okayama University so 
that change will become evident in each student, society, and 
the world. As a result, in recent years, we have come to 
witness the innovation of Okayama University, which serves 
as a model of a community-based university undergoing 
successful reform. 

To date, the OUIAA has set up a total of 21 branches. These 
include the Kanto and Kansai International Branches in Japan, 
nine branches in China, three in Taiwan, two in Korea, and 
one each in Egypt, Bangladesh, Vietnam, Indonesia, and 
Myanmar. Now we are engaging in preparations for opening 
branches in Kenya and Malaysia (in November), as well as in 
Belgrade (Serbia), Novi Sad (Serbia), Turkey, and south Egypt 

(in December). Furthermore, the OUIAA is scheduled to open 
branches next year in New York, California, and Arizona in 
the United States, Canada, Malaysia, and Mymensingh in 
Bangladesh.

In line with the activity principles of the OUIAA, existing 
branches have been conducting various activities in 
accordance with specific regional conditions. These activities 
include the creation of a membership list, promotion of mutual 
exchanges among members, holding information exchange 
events, and providing support to Okayama University.

During the summer vacation this year, I accompanied 
Univers i ty Pres ident Mori ta to part ic ipate in the 
establishment conventions of the branches in the Xinjiang 
Uygur Autonomous Region in China, Inner Mongolia, and 
Myanmar. At each of the three branches, I felt a great 
response in these regions, where expectations are running 
high for OUIAA activities. Notably, the establishment 
convention of the Myanmar Branch was held in conjunction 
with the commemoration of the 60th anniversary of the 
Japanese Embassy in Myanmar, making the convention a 
grand and memorable one celebrated by many people. I 
believe that such activities will greatly energize Okayama 
University’s efforts to achieve its goal of globalization.
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　「岡山大学国際同窓会高雄支部設立大会」は、2013年５月18
日（土）台湾屏東市の会場で開催されました。岡山大学 岡益
己教授、岡山大学国際同窓会副会長 梁薇さんなど岡山大学関
係者が来賓として参加してくださいました。現地からは、台北
支部長 高淑玲先生、台北支部幹事 林寄雯先生、高雄大学 簡玉
聰先生を始め、15名ほどの高雄支部会員も集まりました。

The establishment convention of the Okayama University 
International Alumni Association (OUIAA) Kaohsiung Branch 
was held on Saturday, May 18, 2013, at a venue in Pingtung 
City, Taiwan. Prof. Masumi Oka of Okayama University, Ms. 
Liang Wei, Vice-President of OUIAA, and other guests 
pertinent to Okayama University attended the convention. 
Among local participants were Ms. Gao Shuling, Chair of 
Taipei Branch, Ms. Lin Jiwen, Manager of Taipei Branch, and 
Prof. Jian Yucong of National University of Kaohsiung. About 
15 members of the Kaohsiung Branch also came together at 

岡山大学国際同窓会高雄支部設立大会報告

Report on the Establishment Convention of OUIAA Kaohsiung Branch

　梁薇さんが岡山大学国際同窓会会長 張紅先生のお祝辞を代
読してくださり、岡先生からもお祝いの言葉を頂きました。
　今後は、岡山大学国際同窓会の高雄支部の会員増加に力を注
ぐこと、そして活動計画を立て、活発に活動をしていく予定で
す。

the event.

Ms. Liang Wei read a message of congratulations from 
OUIAA President Zhang Hong, which was followed by Prof. 
Oka’s congratulatory address.

In the future, the Kaohsiung Branch will focus its efforts on 
increasing its membership, and will draw up an action plan 
for promoting vigorous activities of the branch.

2013.５.18　岡先生と同窓生との高雄での記念撮影

In October each year, the OUIAA holds its general assembly 
at our alma mater, Okayama University, where the members 
worked hard in their youth. The general assembly offers 
graduates and current students favorable opportunities to 
enjoy frank discussions to deepen exchange between and 
among them, and to reaffirm their ties with Okayama 
University.

We are planning to gradually add new OUIAA branches and 
contact offices across the globe, so as to strengthen the 
international alumni network, through which Okayama 
University will provide information and opportunities to 
promote mutual exchange between alumni .  I  hope 
international alumni will help increase the recognition of 
Okayama University in their home counties, and introduce 

our university to students who are going to Japan for study.

The OUIAA newsletters published so far have reported on 
the establishment conventions of overseas branches, and I 
hope you will find the newsletters informative. We would be 
happy if you could let us know what you have been up to and 
give us relevant information, which will be disseminated 
throughout the world via the newsletter. Your kind 
cooperation in this matter would be very much appreciated.

We will continue our efforts to increase the number of 
OUIAA branches and contact offices to 50 worldwide. I hope 
that you will provide us with greater understanding and 
support to ensure further development of the Okayama 
University International Alumni Association. 
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　鳳凰の花の盛りの季節、中国伝統の祝日端午の節句も過ぎた
今日、華南地域のそれぞれの都市に在住し、各業界で活躍する
岡山大学の卒業生が、ここ中山大学の紫荊園ホテルに集まり、
岡山大学国際同窓会中国華南地域支部の設立大会が開催されま
した。大会には光栄にも、日本国駐広州総領事の伊藤康一氏、
領事の相原良江女史、岡山大学国際センター（現グローバル・
パートナーズ）副センター長の田口教授及び岡山大学国際同窓
会会長の張紅教授のご臨席をいただきました。
　大会は広州商業学院教授李春植氏（岡大文学部卒）の司会に
より、予備会議で推薦されていた会長、副会長、幹事長、幹事
の各候補者が紹介され、佟君氏が会長、王燕、周林、胡習之各
氏が副会長、胡習之氏は幹事長を兼任、鄭暁霞が幹事役として
それぞれ選出され、会場の拍手でもって承認されました。
　会場では伊藤総領事の岡山大学国際同窓会中国華南地域支部
の設立に対する祝辞の中で、氏自らが中国南京に留学された経
歴や関西地区出身というご本人の略歴が紹介されたことにより、
出席者との親睦が深まり、氏の気さくさと、友愛に満ちた演説
に対して皆さんからの熱烈な拍手が湧き起こりました。また、
総領事としては、目下の中日関係の背景の下で、この同窓会活
動が中日の友好的な民間交流に発展することを望みたいとの切
実なご要望がありました。
　田口副センター長も岡山大学の代表として、中国華南地域支
部の設立に対する祝賀を述べられました。また、海外留学生同
窓会の設立主旨及び目的を紹介され、田口先生ご自身のお言葉
として、同窓会の交流の場を利用して母校の知名度を高めるた
めの提案や意見をリードしていくとの表明がありました。
　また、岡山大学国際同窓会会長の張紅教授も、中国華南地域
支部の設立に対して祝賀の意を表わされ、新しく選任された会

岡山大学国際同窓会中国華南地域支部（広州）設立大会報告

長、副会長、幹事長、幹事一人ひとりを皆さんに紹介し、各位
が予備会議以来熱心に設立に向けて作業されたことに対し感謝
の意を表わし、同時に現在の岡山大学国際同窓会の設立状況と
海外留学生同窓会の規程を紹介され、また、皆さんが同窓会を
十分に利用して、国内・国外の同窓生間の科学技術や文化面で
の交流活動を進めるよう願うとの主旨を述べられました。
　新しく選出された中国華南地域支部会長の佟君教授が華南地
域の同窓生各位を代表して簡単な挨拶をされ、伊藤総領事、相
原領事、田口先生、張紅先生に対して、ご多忙の中、中山大学
の紫金園での中国華南地域支部の設立大会へ参加いただいたこ
とに対して感謝と歓迎の意を表わされました。また、中国華南
地域支部が広東、海南、広西、福建の省・区をカバーするため
の初期の作業を総括したこと、ならびに次の段階での卒業生の
作業と目標に関して出席された来賓並びに同窓生に報告されま
した。
　会場では、岡山大学国際同窓会規程と留学生のニュース報道
を読み上げ、同窓生各位の輝かしい活躍ぶりに触れたり、母校
に対する懐かしい思いを蘇らせたりするなど、皆さんは大変歓
喜に満ちたご様子でした。会場の皆さんは母校が国際的に知名
度を高めるために、また、母校の建設と発展のために最大の努
力をすることで、母校から受けた恩に報いたいと決意を新たに
しておりました。
　設立大会の前に、周林副会長が岡山大学国際同窓会華南地域
支部のロゴマークと会旗に関するデザインと意義について皆さ
んに説明し、来賓と同窓生各位の共感を得られて、一同は次々
会旗の下に集まり記念撮影を行ないました。
　会場でも、しきりに同窓会設立の祝杯をあげ、また、一緒に
記念写真に収まりました。

2013.６.13　伊藤総領事、相原領事、張紅会長、田口先生と同窓生との広州での記念撮影

�2013年６月13日　　佟　君
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Shortly after Tuen Ng Day (Dragon Boat Festival), which is 
one of China’s traditional national holidays, royal poinciana 
flowers in full bloom are a feast for the eyes. In this beautiful 
season, the Establishment Convention of the Okayama 
University International Alumni Association (OUIAA) South 
China Branch was held here today at Zijingyuan Hotel of Sun 
Yat-sen University, bringing together Okayama University 
alumni living in various cities in South China and actively 
working in various industries. The convention was privileged 
by the attendance of Mr. Koichi Ito, Consul-General of Japan 
in Guangzhou, Ms. Yoshie Aihara, Consul of Japan in 
Guangzhou, Prof. Masahiro Taguchi, Vice-Director of the 
Okayama University International Center, and Prof. Zhang 
Hong, President of OUIAA.

Prof. Li Chunzhi of Guangzhou Commerce Academy (who 
graduated from Okayama University) presided over the 
convention, at which an election of branch executives was 
held. Candidates for Chair, Vice-Chairs, Chief Manager, and 
Manager nominated at a preliminary conference were all 
elected as such. Specifically, Mr. Tong Jun was elected as 
Chair, Ms. Wang Yan, Mr. Zhou Lin, and Mr. Hu Xizhi were 
elected as Vice-Chairs, Mr. Hu Xizhi was concurrently elected 
as Chief Manager, and Ms. Zhen Xiaoxia was elected as 
Manager. Participants and guests at the venue applauded in 
approval of their appointments.  

Consul-General Ito delivered a congratulatory address on the 
establishment of the OUIAA South China Branch. In his 
speech, he stated that he had studied in Nanjing, China, in the 
past and that he hailed from the Kansai district in Japan. His 
background, along with his sociable and kind personality, and 
his friendly way of talking, enabled him to immediately 
establish rapport with the audience. The convention venue 
was filled with an enthusiastic round of applause. Consul-
General Ito also expressed his ardent desire that the activities 
of the OUIAA would help promote amicable China-Japan 
exchanges on the private-sector level, in the context of the 
recent relations between the two countries.

On behalf of Okayama University, Prof. Masahiro Taguchi, 
Vice-Director of the International Center, gave a speech of 
congratulations on the inauguration of the South China 
Branch. After explaining the purport of the establishment of 
the OUIAA and its objectives, Prof. Taguchi stated his own 
intention to lead efforts to advance proposals and opinions in 
order to enhance the public recognition of our alma mater, by 
capitalizing on the exchange opportunities offered by the 
OUIAA.

As well, Prof. Zhang Hong, President of OUIAA, offered her 

Report on the Establishment Convention of OUIAA South China Branch (in Guangzhou)

congratulations on the establishment of the South China 
Branch, and introduced each of the newly elected executives 
of the branch — Chair, Vice-Chairs, Chief Manager, and 
Manager — to the participants. She also expressed her 
gratitude to the individual members who had enthusiastically 
worked toward the branch establishment since the 
preliminary conference. At the same time, Prof. Zhang Hong 
presented the current situation of the establishment of 
OUIAA branches, and the rules of the Association. She also 
expressed her hope that participants would fully utilize the 
OUIAA to deepen exchange among fellow alumni at home 
and abroad, in the scientific and cultural fields.

Prof. Tong Jun, who was newly appointed as Chair of the 
South China Branch, said a few words on behalf of alumni in 
the Huanan region. He extended his appreciation and warm 
welcome to Consul-General Ito, Consul Aihara, Prof. Taguchi, 
and Pres ident Zhang Hong ,  who took part in th is 
establishment convention at Zijinyuan of Sun Yat-sen 
University, despite their busy schedule. Prof. Tong Jun also 
reported to the guests and fellow alumni that the South China 
Branch had completed the initial procedures to bring 
Guangdong, Hainan, and Fujian Provinces and the Guangxi 
Zhuangzu Autonomous Region within its jurisdiction, and 
announced the alumni activities and targets to be pursued in 
the next phase, to the guests and alumni attending the 
convention.

At the event venue, the attendees were informed about the 
rules of the Okayama University International Alumni 
Association and the news about international students. 
Learning about the brilliant success of fellow alumni and 
recalling their cherished memories of days when they were at 
Okayama University, the participating members were very 
excited and felt a sense of pride. The participating members 
renewed their resolution to reward their alma mater for 
fostering their capabilities, by making utmost efforts to 
increase the international profile of Okayama University, and 
to contribute to further its development. 

Prior to the establishment convention, Vice-Chair Zhou Lin 
provided participants with explanations about the design and 
meaning of the OUIAA South China Branch’s logo and flag, 
and obtained a favorable response from the guests and 
alumni. They all gathered together under the flag to take 
commemorative photographs. 

At the convention, too, participants repeatedly exchanged 
toasts for the establishment of the branch, and they were 
photographed together in commemoration of the convention.

June 13, 2013　　Tong Jun
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　“岡山大学国際同窓会中国西南地域支部”（以下“中国西南地
域支部”）設立大会が2013年６月16日（日）、成都市南西石油大
学ホテルの４階会議室で開催されました。
　当会には、岡山大学国際センター（現グローバル・パートナー
ズ）副センター長の田口雅弘教授、岡山大学国際同窓会会長張
　紅教授、岡山大学国際同窓会東京支部長李　森氏などが参加
され、同窓会会員としては李悦欽、王小滬、雇亜雄、張　蘊、
馬利建諸氏が参加しました。また、山形大学留学生鄒長軍教授

（博士、博士課程指導教官、世界石油学会会員、四川省化学化
工 学 会 防 腐 保 温 専 門 委 員 会 常 務 理 事、《Energy and 
Environment Research》《Journal of Applied Solution and 
Modeling》編集委員）が招待されました。
　当日の昼、設立大会が正式に開始され、張　紅同窓会会長か
ら海外同窓会の設立主旨および活動状況の紹介がありました。
また、李悦欽同窓会代表が準備委員会によって“中国西南地域
支部”の設立準備を行った経緯について報告されました。
　東京支部長李　森氏によって兄弟支部である“中国西南地域
支部”の設立に対して祝辞が述べられ、引き続き、岡山大学国
際センター（現グローバル・パートナーズ）副センター長の田
口雅弘教授からは岡山大学を代表して“中国西南地域支部”の
設立に対して祝賀の意が表されると共に岡山大学の近年の発展
状況と未来の発展戦略が紹介され、同窓会の交流プラット
フォームを通じて、母校の知名度を高めるよう要望がありまし
た。
　出席者による歓談の時間に入り、20年近く前に岡山大学を卒
業され、帰国後は大学教員や科学研究部門並びに貿易会社など
にそれぞれ従事された方々が、津島東、旭川河の研究施設で過
ごされた、母校での思い出は一生忘れがたいと語っておられま
した。
　参加した同窓生は“中国西南地域支部”は母校の協力と支持

岡山大学国際同窓会中国西南地域支部（成都）設立大会報告
のもとで創立されたものであり、母校からの異国に住む多くの
教え子に対する気遣いであり、また、同窓生への共同発展のた
めのプラットフォームの提供として捉えており、順次母校から
の協力ときめ細やかな心配りに感謝する旨の発言がありました。
　会議では、中国西南地域はここ数年来、中国経済の最も活発
な地区で、成都や重慶は西部の政治、文化、経済のセンターと
してすでに代表しており、現在の成都と重慶のGDPはすでに
中国の中心的都市の先端に並ぶレベルに達し、同時に、未来に
おいては、中国のみならず世界経済の重要な成長拠点になり得
ること、また、世界の有力企業500社の３分の２近くが中国の
西南地区に進出し、日本からは豊田、スズキ、伊藤忠などの大
型企業も中国西南地区に拠点を構える立地条件にあり、“中国
西南地域支部”はこれらの企業の発展のためにも協力できる環
境にあることなどが語られました。
　また、“中国西南地域支部”の設立は、同窓生の共同発展の
プラットフォームの創立として知らしめ、連絡と情報交換を強
化し、個人の事業発展と同時に、母校の栄誉に寄与するための
ものであるとの言及がありました。
　更に“中国西南地域支部”の組織役員として支部長に李悦欽
氏を、副支部長に顧亜雄氏と張　蘊氏を、幹事長に馬利建氏を、
副幹事長に王小沪氏をそれぞれ選出しました。また、“中国西
南地域支部”は正式な組織としてすでに地方政府の許可を得て、
“中国四川省成都市新都区新都大道８号　南西石油大学”を所
在地として、法人の手続きを行なっている最中であることも披
露されました。
　最後に、“中国西南地域支部”の現在の会員は、各種連絡手
段を通して、できるだけ早く当地域の該当者を探し連絡するこ
とを求め、更に、常設機構は速やかに支部規程と活動計画を改
正整備するよう要求されました。

2013.6.16　張紅会長、田口先生、同窓生との成都での記念撮影
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On Sunday, June 16, 2013, the Establishment Convention of 
the Okayama University International Alumni Association 
(OUIAA) Southwest China Branch (hereinafter called 
“Southwest China Branch”) was held at a conference room on 
the 4th floor of the Southwest Petroleum University Hotel in 
Chengdu City.

The establishment convention was attended by Prof. Masahiro 
Taguchi, Vice-Director of Okayama University International 
Center, Prof. Zhang Hong, President of OUIAA, and Mr. Li 
Sen, Chair of OUIAA Tokyo Branch. Members of the OUIAA 
also participated, including Mr. Li Yueqin, Mr. Wang Xiaohu, 
Mr. Gu Yaxiong, Mr. Zhang Yun, and Mr. Ma Lijian. 
Moreover, Prof. Zou Changjun (Ph.D., a Ph.D. advisor, a 
member of the World Petroleum Institute, Managing Director 
of the Committee of Experts on Preservative Treatment and 
Thermal Insulation of the Sichuan Provincial Society of 
Chemistry and Engineering, and a member of the editorial 
boards of “Energy and Environment Research” and “Journal 
of Applied Solution and Modeling”), who had studied at 
Yamagata University, Japan, was invited as a guest.

In the daytime of June 16, the establishment convention 
officially commenced. At the outset, OUIAA President Zhang 
Hong explained the objectives of establishing overseas 
branches of the Association, and the progress in opening 
these branches. Then, Mr. Li Yueqin, Representative of the 
OUIAA, reported on the processes of preparations made by 
the preparatory committee for setting up the Southwest 
China Branch.

Mr. Li Sen, Chair of OUIAA Tokyo Branch, delivered a 
congratulatory address on the establishment of its new peer, 
Southwest China Branch. On behalf of Okayama University, 
Prof. Masahiro Taguchi, Vice-Director of the International 
Center, offered congratulations on the setting up of the 
branch, and talked about the university’s development in 
recent years as well as its future development strategies. He 
also requested participating members to cooperate in 
enhancing the public recognition of their alma matter, by 
means of the exchange platform of the OUIAA.

The participants then enjoyably engaged in friendly 

Report on the Establishment Convention of OUIAA Southwest China Branch (in Chengdu)
discussions. It was impressive to listen to the stories of a 
group of alumni, who graduated Okayama University nearly 
20 years ago. After returning to China, they pursued their 
respective careers, as a university faculty member, as a 
researcher at a scientific research division, and as a 
businessperson working at trading companies. They said that 
they will never forget for the rest of their lives the memories 
of the days spent at the research institutes in Tsushima-
higashi and near the Asahigawa River.

The alumni who participated in the convention recognized 
that the Southwest China Branch was established thanks to 
cooperation and support from Okayama University, and felt 
that their alma mater still gave consideration to the many 
former students living in different countries, and provided 
them with a platform for co-development. With this 
recognition, the participating alumni made comments one 
after another to express their sincere gratitude to their old 
school for the kind cooperation and careful consideration. 

The event program also included a conference, at which 
participants discussed that the Southwest China region has 
been the most vibrant part of the Chinese economy in recent 
years, with Chengdu and Chongqing already functioning as 
the political, cultural, and economic centers of western China. 
The GDPs of Chengdu and Chongqing have now reached 
levels comparable to those of leading cities in China. Also, 
these two cities have the potential to become important 
growth hubs not only for the Chinese economy but also for 
the global economy in the future. In addition, nearly two 
thirds of the 500 leading companies around the world have 
branched out into Southwest China, where major Japanese 
companies, such as Toyota, Suzuki, and Itochu, have 
established their facilities. Given such favorable siting 
conditions, participants confirmed that the Southwest China 
Branch could help these companies to achieve further 
development. 

Some participants pointed out that the establishment of the 
Southwest China Branch would contribute to the co-
prosperity of individual businesses and the honor of their 
alma mater, by demonstrating that the branch would serve as 
the platform for co-development of a lumni and by 
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　岡山大学国際同窓会韓国支部は2012年８月に結成され、岡山
大学を卒業・修了した同窓生が岡山大学を軸に親睦を深める団
体として活動を行い、岡山大学から韓国成均館大学（ソウルキャ
ンパス）に派遣された語学研修生との集いや岡山大学で勉学す
る韓国留学生会と連携し、自転車を寄贈するなどの活動を行っ
てきました。
　岡山大学に留学した同窓生の中には釜山を中心とした近隣地
域からの留学生が多く、その中から今回の釜山支部設立に関す
る気運が高まりました。支部設立に向けた準備会が2013年８月
８日に釜山で開かれ、そのときに出席された日本総領事館・國
田領事の配慮により、今回の釜山支部設立総会は日本総領事館
官邸で開催されることになりました。

岡山大学国際同窓会韓国支部総会及び釜山支部設立大会報告
　2013年９月６日、午後５時より、岡山大学韓国留学生同窓会
第２回総会、及び釜山支部設立会がLee EW総務の司会で始ま
りました。来賓の紹介と國田領事の挨拶を筆頭に岡山大学森田
学長の挨拶文代読、岡山大学国際同窓会長の張先生の挨拶文の
代読の順で進行されました。その後、LEE JT会長より韓国同
窓会の歩みの発表があり、続いて出席された方の自己紹介を行
いました。
　さらに、支部長の推薦と投票を行った結果、Hur Sung-Ho（東
義科学大学 教授）氏が選出され、今後の活動計画等については
支部長を中心に決めて行くことで合意し、盛会の裡に韓国支部
の会合は終了しました。

2013.9.６　金副会長と小橋事務局長方と同窓生との釜山での記念撮影

strengthening their mutual contacts and information sharing.

As for the appointment of executives of the Southwest China 
Branch, Mr. Li Yueqin was elected as Chair, Mr. Gu Yaxiong 
and Mr. Zhang Yun as Vice-Chairs, Mr. Ma Lijian as Chief 
Manager, and Ms. Wang Xiaohu as Vice-Chief Manager. It 
was also announced that the Southwest China Branch had 
already obtained approval of the local authorities as a formal 
organization, which is located at Southwest Petroleum 
University, Xindu Avenue 8#, Xindu District, Chengdu City, 

Sichuan, P.R. China, and its incorporation procedures are 
currently under way. 

The Southwest China Branch has been required to re-
establish its rules and action plans as a permanent 
organization in a prompt manner. In closing, the present 
members of the Southwest China Branch were asked to 
locate and contact non-member alumni in the region as soon 
as possible, through various communication means.



5 岡山大学国際同窓会ニュースレター

OCTOBER .2014

Vol.

9

Since its inception in August 2012, the South Korea Branch of 
the Okayama University International Alumni Association 
(OUIAA) has operated as an organization that aims to deepen 
friendships among Okayama University graduates, centering on 
their alma mater. The activities of the South Korea Branch 
include holding events to meet with Japanese students 
dispatched from Okayama University to the Seoul Campus of 
Sungkyunkwan University to learn the Korean language, and 
donating bicycles to Korean students studying at Okayama 
University, in cooperation with the Korean Students’ Association 
of Okayama University.

Many former international students who studied at Okayama 
University came from Pusan and its surrounding region. 
Therefore, the groundswell of establishing the Pusan Branch 
was generated by these alumni. On August 8, 2013, a 
preparatory committee meeting was held in Pusan, toward the 
establishment of the branch. Through the kind offices of Mr. 
Tatuso Kunita, Consul of the Japanese Consulate General in 
Pusan, who attended the meeting, the establishment convention 

Report on the General Assembly of OUIAA South Korea Branch and the Establishment Convention of Pusan Branch
of the Pusan Branch and a general assembly were held at the 
Official Residence of the Consulate General of Japan.

The 2nd General Assembly of the OUIAA South Korea Branch 
and the Establishment Convention of the OUIAA Pusan Branch 
started at 5:00 pm, on September 6, 2013, with South Korea 
Branch Director Lee Ew acting as master of ceremonies. These 
events began with the introduction of guests and an opening 
address by Consul Kunita. Then a message from Okayama 
University President Morita was read by a deputy, which was 
followed by a message from OUIAA President Zhang Hong, 
which was also read by the deputy. Subsequently, Chair Lee Jt 
announced the development history of the South Korea Branch, 
and respective participants introduced themselves. 

Also, Mr. Hur Sung-Ho (Prof. at Dong-Eui Institute of 
Technology) was nominated and elected as Chair of the Pusan 
Branch. Participants agreed to formulate future action plans 
under the initiative of the newly appointed Chair, and the 
meeting of the South Korea Branch ended successfully.
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2013.９.28　森田学長、荒木理事、張紅会長と同窓生との大連での記念撮影

　2013年９月28日（土）岡山大学森田学長、荒木副学長が大連
工業大学を訪れ、大学間交流の調印式を厳かな雰囲気の中行い、
大学間の協力関係を確立しました。
　大連支部設立大会には40名ほどの関係者が参加し、盛大に行
われました。

On Saturday, September 28, 2013, Okayama University President 
Morita and Vice-President Araki visited Dalian Polytechnic 
University, where a signing ceremony was held to conclude an 
inter-university exchange agreement in a solemn atmosphere.  

The establishment convention of the Dalian Branch was held on 
a grand scale, with the attendance of about 40 people concerned.

In the future, convivial meetings will be held on a regular basis 

岡山大学国際同窓会大連支部設立大会報告

Report on the Establishment Convention of OUIAA Dalian Branch

　今後は定期的に懇親会を開催し、親睦を深めます。岡山大学
と大連地域の大学・研究機関の学術交流、専門家の相互訪問を
企画します。留学生を募り、岡山大学に送りたいです。更に留
学生の就職アドバイス、ビジネスに関する情報交換を行います。

to promote friendship among branch members. The Dalian 
Branch will formulate programs to promote academic exchanges 
as well as mutual visits of experts between Okayama University 
and local universities and research institutes in Dalian. The 
branch will recruit local students who wish to study at Okayama 
University, and send them to the university. Furthermore, the 
branch will offer career and job-hunting advice for international 
students and share business-related information.
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　2013年７月20日、社団法人「岡山大学国際同窓会台北支部」
の設立大会が台北福華文教会館で行われました。2013年11月に
内政部の認定書が発行されました。2014年１月11日、張紅会長
が第一回の理事会にご出席され、会を盛り上げてくださりまし
た。
　理事会では、ホームページの作成、LOGOのデザイン、そし
て台中支部の設立と、具体的な案をとりあげ、実り多い会議で
した。

　社団法人の設立は継続的に活動していく上で有意義なもので
す。私は平成元年に岡大を卒業して今年で26年目です。事務の
連絡を通して、卒業後十年、二十年、三十年、四十年の先輩方
や後輩たちとつながりを持つことができました。特に、岡山大
学の医学部に六十年ほど前に留学されていた大先輩と連絡がで
きたことは何よりうれしいことです。同窓会を通して岡大ネッ
トワークができたことはすばらしいことです。

岡山大学国際同窓会台北支部設立大会報告
� 台湾支部秘書　林　　　寄　雯

2014.１.11 張紅会長と同窓生との台北での記念撮影

The Establishment Convention of the Okayama University 
International Alumni Association (OUIAA) Taipei Branch was 
held on July 20, 2013, at the Howard Civi l Service 
International House in Taipei. In November 2013, the branch 
was given a certificate of incorporation from the Ministry of 
the Interior. OUIAA President Zhang Hong attended and 
enlivened the first meeting of the board of directors held on 
January 11, 2014.

At the meeting, board members held discussions on specific 
topics, including creation of a website, the logo design, and the 
establishment of a Taichung Branch. The meeting proved to 
be fruitful.

Report on the Establishment Convention of OUIAA Taipei Branch

Establishing the Taipei Branch as an incorporated body is 
significant in ensuring continuous operations of the branch. I 
myself graduated from Okayama University in 1989, and it 
has been 26 years since my graduation. While working as a 
secretary of the branch, I have the privilege of communicating 
with my senior and junior alumni, who graduated from our 
alma mater about 10, 20, 30, or 40 years ago. In particular, I 
was extremely delighted to have been able to come into 
contact with my respected senior alumnus, who had studied 
at the Medical School of Okayama University about 60 years 
ago. It is wonderful that a network of Okayama University 
graduates has formed through activities of the Okayama 
University International Alumni Association. 

Lin Jiwen, Secretary of Taiwan Branch
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役職名 氏　　名 現　職　名 E-mail

会　　 長
張　紅

（ﾁｮｳ　ｺｳ）
中国　女性

岡山大学大学院
社会文化科学研究科
教授

zhang@law.okayama-u.ac.jp

副 会 長
金　惠淑

（ｷﾑ　ﾍｽｸ）
韓国　女性

岡山大学大学院
医歯薬学総合研究科
准教授

hskim@cc.okayama-u.ac.jp

副 会 長
Zaheed　Mahmood

（ザﾋド　ﾏﾊﾑド）
バﾝグﾗデｼｭ　男性

マイクロクラフト㈱
品質保証課長

z-mahmood@microcraft.co.jp

副 会 長
梁　薇

（ﾘｬﾝ　ｳｪｲ）
中国　女性

日本健身気功普及協会
理事長

bushuu@mub.biglobe.ne.jp
liangwei84@ezweb.ne.jp

幹　　 事
黄　鵬

（ｺｳ　ﾎｳ）
中国　男性

岡山大学大学院
医歯薬学総合研究科
助教

huangpeng509@gmail.com

幹事兼会計
朴　珍希

（パｸ　ジﾆ）
韓国　女性

岡山大学
非常勤講師

park12250@yahoo.co.jp

監 査 役
Muhammad Shahbaz Akhtar

（ﾑﾊﾝﾏド　ｼｬﾊバズ　ｱﾌﾀﾙ）
パｷｽﾀﾝ　男性

岡山大学大学院
環境生命科学研究科
研究員

shahbazak46@gmail.com

顧　　 問
岡　益己

（ｵｶ　ﾏｽﾐ）
岡山大学グローバル・パートナーズ
特任教授

moka@cc.okayama-u.ac.jp

顧　　 問
小橋　雅行

（ｺバｼ　ﾏｻﾕｷ）
岡山大学国際センター
元職員（初代国際同窓会事務局長）

masa213@red.megaegg.ne.jp

グローバル・
パートナーズ

宇塚　万里子
（ｳヅｶ　ﾏﾘｺ）

岡山大学グローバル・パートナーズ
教授・留学生協会顧問
国際同窓会委員会委員長

muzuka@cc.okayama-u.ac.jp

留学生協会

会　長　Md. Ziaur Rahman（ジｱｳﾙ　ﾗｰﾏﾝ）Bangladesh
副会長　郭　嘉躍（ｶｸ　ｶﾔｸ）China
副会長　Pham Thanh Hai（ﾌｧﾝ　ﾀﾝ　ﾊｲ）Vietnam
副会長　Higa Midory（ﾋガ　ﾐドﾘ）Peru

zrahman_rubd@yahoo.com
guojiayue_kaku@yahoo.co.jp
pth_uytki@yahoo.com
katmi790@gmail.com

事 務 室

山﨑　征洋（ﾔﾏザｷ　ﾏｻﾋﾛ）室長
西山　貴志（ニシヤマ　タカシ）総括主査（国際同窓会事務局長）
小野　将寛（ｵﾉ　ﾏｻﾋﾛ）主任
平井　惠子（ﾋﾗｲ　ｹｲｺ）
松澤　早苗（ﾏﾂザﾜ　ｻﾅｴ）

yamasaki-m1@adm.okayama-u.ac.jp
nishiyama-t@adm.okayama-u.ac.jp
ono-m2@adm.okayama-u.ac.jp
hirai-k@adm.okayama-u.ac.jp
smatsu@cc.okayama-u.ac.jp

岡山大学 グローバル・パートナーズ事務室　〒700-8530 岡山市北区津島中2-1-1　Phone：086（251）7039　Fax：086（252）5022　Email:int.alumini@cc.okayama.u.ac.jp
Facebook : https://www.facebook.com/OUInternationalAlumniAssociation　Homepage : http://alumni.ouic.okayama-u.ac.jp/index.html

お問い合わせ先

岡山大学国際同窓会役員名簿


